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Denominazione: Corso di Laurea Specialistica in Medicina Veterinaria 
Course: Bachelor in Veterinary Medicine
	Denominazione insegnamento
Course
	Fisiologia Veterinaria I
Veterinary Physiology I

	Indicazione del docente
Lectures
	Pasqualino Loi, Professore associato
Associate Professor Pasqualino Loi, DVM, PhD

	Indicazione dei requisiti specifici del docente rispetto alla disciplina insegnata.
P. Loi’s short career profile
	Il Prof. Loi ha conseguito il titolo di dottore di ricerca in fisiologia della Riproduzione nel 1990, possiede un’esperienza ventennale sulla embriologia e sul controllo dell’attività riproduttiva delle specie di interesse zootecnico (maschi e femmine). La sua attività scientifica si è contrattizzata nella pubblicazione di oltre 80 lavori su riviste ISI con peer review. I suoi lavori hanno impattato le migliori riviste di riproduzione (Biology of Reproduction, Reproduction, Theriogenology) ma anche riviste multidisciplinari quali Nature Biotechnology, PNAS, Trends in Biotechnology e Bioessays. Inoltre, ha formato personale specializzato in tecniche di fertilizzazione assistita di centri di terapia dell’infertilità umana, sia nazionali che internazionali. Il Prof. Loi ha un H-Index di 30. Per una lista completa delle pubblicazioni e gli indici bibliografici del Prof. Loi si veda il sito: http://scholar.google.it/citations?user=VYcw_fAAAAAJ
P. Loi, Bachemor in Veterinary Medicine, earned his PhD in Physiology of Reproduction in 1990: he’s an internationally recognized expert on embryology and controlled reproduction in small ruminants (male and female). His scientific contribution count over 90 ISI peer reviewed publications on the major international journal of reproduction    (Biology of Reproduction, Reproduction, Theriogenology) and multidisciplinary journals like Biotechnology, PNAS, Trends in Biotechnology, Bioessays. Loi’s H index is 30, with over 3840 citations. Loi’s full publications list is available
  at: http://scholar.google.it/citations?user=VYcw_fAAAAAJ 

	Settore disciplinare
	H19

	Posizionamento nel calendario didattico
	Primo semestre II anno 

	Tipologia di attività formativa
	Base 

	Numero di crediti
	7

	Numero di ore
	66

	Eventuali propedeuticità
Preparatory curses
	Biochimica, Anatomia
Biochemistry, Anatomy



	Obiettivi formativi

(applicare descrittori di Dublino)
Aims of the course

Applying knowledge and understanding

Making judgements

Communication skills
Learning skills


	Il corso ha sempre avuto un ottimo livello di gradimento tra gli studenti. Le lezioni frontali sono organizzate in modo informale, finalizzate a suscitare interesse nello studente e a renderlo partecipe dell’affascinante disciplina della Fisiologia. Le lezioni sono integrate da filmati che facilitano la memorizzazione di eventi biologici complessi. Un’attenzione particolare è rivolta a informare gli studenti sulle ricerche più recenti, aspetti etici compresi. Obiettivo formativo principale è la comprensione dei principi biologici che regolano il funzionamento di un animale normale; il livello conoscitivo richiesto è medio-alto - ritengo che sia importante un tale livello per porre le basi conoscitive per affrontare con successo la fisiologia II e le altre materie di base (patologie)  e le professionalizzanti (cliniche). In sintesi, alla fine del corso gli studenti conoscono l’importanza dell’acquisizione di conoscenze di base e di laboratorio pratiche per diventare un buon clinico, ma anche la necessità del continuo aggiornamento nella professione. 
The course met the interest of the majority of students.

Frontal lessons have informal character, aiming at stimulating the interest of the students toward the Physiology. The frontal lessons are integrated with short animation movies, specially concerning Cell Physiology, to simplify complex biology functions.

The main target of my course is the deep understanding of the biological phenomenon regulating the body homeostasis: the level of understanding is medium/high. I personally believe that a deep knowledge of animal physiology is compulsory for the understanding of the following courses, including clinical ones. 

Capacità di applicare conoscenza e comprensione 
La piena comprensione della Fisiologia è possibile solo se si possiede una giusta conoscenza della biochimica e anatomia. Gli studenti sono quindi chiamati ad applicare le conoscenze acquisite nei corsi propedeutici all’embriologia. La Fisiologia è disciplina fondamentale dove lo studente è chiamato a usare per la prima volta intuito e senso logico. Il concetto che viene consegnato agli studenti dall’inizio del corso è che solo la piena conoscenza della normale funzionalità di organi ed appari consente di individuare con facilità le anomalie/disfunzioni acquisite nei corsi professionalizzanti. La capacità di applicare conoscenza dello studente sarà effettuata durante il corso con prove teorico/pratico in itinere, generalmente alla fine della trattazione di ogni apparato. I risultati delle prove in itinere saranno discussi in aula, dando agli studenti che avessero non correttamente interpretato le domande gli elementi logici per correggersi da soli, in modo da fissare meglio l’argomento.
The full understanding of animal physiology is possible only in the presence of a solid background on Buiochemistry and Anatomy. This paradigm stressed at the beginning of the course is that the understandidng the mechanisms underlying body homeostasis is fundamental to identify pathological process of all kind. The understanding of the course will be assessed throughougly the course though preliminary quiz, whose outcomes will be discussed jointly with the students, to provide proper amendements. 
Autonomia di giudizio Gli studenti ricevono tutte le informazioni scientifiche e lo stato dell’arte più avanzato della materia. Questa conoscenza sarà utilizzate progressivamente negli anni accademici successivi quando lo studente sarà chiamato ad esprimere oggettivamente ed in modo critico le proprie valutazioni su specifici  casi (clinici, diagnostici post-mortem, etc).
The Students will get the most updated stat of art of academic teaching in animal physiology. The knowledge gained in my course will be back up all the further courses, particularly clinical ones, and will allow students to formulate objective judgements o the clinical cases.

Abilità comunicative 

Sono consapevole dell’importanza di migliorare le capacità comunicative degli studenti. Per tale motivo chiedo continuamente un loro parere sugli argomenti trattati, incoraggiandoli a dare le loro interpretazioni di un dato meccanismo biologico. Gli studenti sono informati sulle sperimentazioni più recenti, sulle quali sono inviati ad esprimere un loro parere, anche di tipo etico. Gli studenti sono inoltre continuamente stimolati ad apprendere l’Inglese scientifico (filmati in lingua Inglese su argomenti di Fisiologia Cellulare). Nel caso di seminari tenuti in lingua Inglese gli studenti sono continuamente invitati a partecipare alla discussione in modo critico.
I am deeply convinced that the capacity to communicate between specialists and specialist/lay audience is of fundamental importance. To this end, I continuously stimulate students asking their opinion on the topics being explored, pressing them to use all the preliminary background from previous courses. Part of the slides, and some of the movies are in English, to force the students to get acquainted with the language. I organize at least once a year a seminar with internationally qualified scientist from foreign institutions, and even in this case students follow the talk independently. 

Capacità di apprendimento
Le tematiche affrontate nel corso sono fortemente coinvolgenti. Le lezioni sono strutturate in modo tale che lo studente partecipi attivamente alla discussione, e questo va a vantaggio della facilità di apprendimento dei contenuti. La trattazione degli organi e apparati sottolineerà l’alterazione di un dato parametro fisiologico responsabile delle principali sindromi cliniche. 
I test in itinere previsti alla fine di ogni apparato trattato consentiranno di monitorare l’andamento della apprendimento degli studenti, consentendo di apportare correzioni alla struttura del corso.

The topics encountered in my curse are enchanting. Frontal lessons are designed to call for an active involvement of the student. Where possible, a link between a clinical disorder and the physiological dysfunction will be underlined.

Test will be provided at the end of each topics encountered, allowing myself and the students, to verify learning outcomes. Preliminary tests will tell whether amendments in the curse are required or not. 



	Metodologia di insegnamento

Teaching process


	Le lezioni frontali anticipano le esercitazioni di laboratorio. Di solito le lezioni sono impartite con il supporto di diapositive e dove possibile, da filmati. Faccio anche largo uso della lavagna. Le esercitazioni pratiche sono condotte con il supporto dei miei dottorati di ricerca e/o assegnisti. La durata del corso e il numero degli studenti non consentono una totale padronanza delle esercitazioni impartite, tuttavia li aiuta a comprendere e interpretare le analisi laboratoristiche e le manualità cliniche insegnate nelle materie professionalizzanti.
Frontal lessons will anticipate practical as well as preliminary tests. Normally frontal lessons are supported by PPs, and where indicated, movies. I normally make a large us of the blackboard. 

Practical are normally conducted with the aid of PhDs and Post Docs, including my self. The number of hours allocated to the course do not allow students to be fully acquainted with the most common physiological practical, but will provide enough confidence to understand the analytical procedures carried out during clinical investigations.
 

	Modalità di esame d eventuali verifiche di profitto in itinere
Examination
. 


	Al momento la prova finale è eseguita con esame orale. Gli studenti che hanno sottoscritto il patto con lo studente sosterranno l’esame in forma scritta, con  domande a risposta multipla o vero/falso.
Gli studenti fuori corso sosterranno anch’essi l’ esame scritto come sopra descritto. 
When the “patto con lo studente” will be in full gear, the examination will be frontal, or more rarely written.

In the case of  written tests, the questionnary will contain multiple answers and yes or no questions covering all the topics covered by the course.
Out of course students will also bear oral  examination as above described

	Modalità di iscrizione e di gestione dei rapporti con gli studenti
Examination: info.

. 


	Gli studenti s’iscrivono all’esame online usando il supporto messo loro a disposizione dall’ufficio informatico di ateneo. Gli studenti possono contattarmi alla fine di ogni lezione, oppure telefonicamente o via e-mail – la risposta è garantita entro 24 ore.
Registration to the examination will be done using the informatics support provided by the central office.

I use an open door policy with the students, which are welcome to discuss with me at the end of every lesson. My phone and e-mail are listed in the Home page of the University


	Eventuali attività di ricerca a supporto della didattica
Involvement of the students in the research on going in my laboratory. 


	Nel caso vengano organizzati dei seminari con ricercatori provenienti da altre università, anche internazionali, gli studenti sono invitati a partecipare. Solo gli studenti interni vengono generalmente coinvolti in progetti di ricerca. I dottorati di ricerca e gli assegnisti che collaborano alle mie ricerche possono tenere delle lezioni pratiche sugli esperimenti più importanti in corso.
Students are normally invited to participate to seminar I regularly organize on the topics of assisted reproduction. Hands on research are done only by internal students for the preparation of their experimental thesis (the only format available for student in my lab). 

A  full involvement in my research is instead provided to PhD students
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